Vladimir Nabokov: A Descriptive Bibliography, Revised

D-ltems—Translations

Sk Translations in Slovak

Czechoslovakia officially dissolved into its constituent states of the Slovak
Republic and the Czech Republic on 1-Jan-1993. In this bibliography, all
books published in Czechoslovakia in the Slovak language (language code
“sk”) before that date are credited as being “Czechoslovakian” (country code
“cs”) editions. Slovak language books published in the Slovak Republic after
that date are credited as being “Slovak” (country code “sk”) editions.

Since the two languages, Slovak and Czech, are similar, and citations are not
always complete or accurate, some translations may have ended up under the
incorrect language.

Under M-items are two compilations of translations: a collection of stories
and a volume of Pnin and Despair.

Edition Summary

D16.sk.1.1 Pozvanie na popravu [Invitation to an execution], FIRST SLOVAK TRANSLATION, FIRST
CZECHOSLAVAKIAN EDITION (TATRAN), 1990, 1 issue.

D16.sk.1.2 Pozvanie na popravu [Invitation to an execution], FIRST SLOVAK TRANSLATION, SECOND
CZECHOSLAVAKIAN EDITION (MLADE LETA), 1990, 1 issue.

D28.sk.1.1 Lolita, FIRST SLOVAK TRANSLATION, FIRST CZECHOSLAVAKIAN EDITION (TATRAN), 1991, 1
issue.

D28.sk.1.2 Lolita, FIRST SLOVAK TRANSLATION, FIRST SLOVAKIAN EDITION (SLOVART), 2001, 1 issue.

D28.sk.1.3 Lolita, FIRST SLOVAK TRANSLATION, SECOND SLOVAKIAN EDITION (SLOVART), 2011, 1 issue.

D35.sk.1.1 Bledy ohen [Pale fire], FIRST SLOVAK TRANSLATION, FIRST SLOVAKIAN EDITION (SLOVART),
2010, 1 issue.

D42.sk.1.1 Priezra¢né veci [Transparent things], FIRST SLOVAK TRANSLATION, FIRST SLOVAKIAN EDITION
(Srovarr), 2004, 1 issue.
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D 1 6 MpurnaweHuwe Ha Ka3sHb / Invitation to a
Beheading

D16.sk.1.1  FirsT SLOVAK TRANSLATION
¢s.1990 FIrsT CZECHOSLAVAKIAN EDITION (TATRAN)
4| First printing, 1990
Pozvanie na popravu [Invitation to an execution). Translated by Sona
Cechova from the Russian. Bratislava: Tatran, 1990. With translator’s
afterword, “Moj roman s Vladimirom Nabokovom”.

In cloth over boards + dj. 172 pp. ISBN: 80-222-0220-7. In series “Svetova
tvorba”.
Works:
1) Pozvanie na popravu [Invitation to an execution] [[Ipuriamenie Ha
Ka3Hb |

D16.sk.1.1 First printing, 1990,
cover, front

D16.sk.1.2  FirsT SLOVAK TRANSLATION
¢s.1990 SECOND CZECHOSLAVAKIAN EDITION (MLADE LETA)
4| First printing, 1990

Unexamined

Pozvanie na popravu [Invitation to an execution]. Translated by Sona
Cechova from the Russian. Bratislava: Mladé leta, 1990.

166 pp.

Works:
1) Pozvanie na popravu [Invitation to an execution] [[Ipurmamenie Ha
Ka3Hb|

D 28 Lolita/ NNonuTa

D28.sk.1.1  FirsT SLOVAK TRANSLATION
¢s.1991 FIRST CZECHOSLAVAKIAN EDITION (TATRAN)
4| First printing, 1991

Unexamined

Lolita. Translated by Otakar Kofinek from the English. Bratislava: Tatran,
1991.

ISBN: 80-222-0304-1. In series “Kniznica modernej svetovej prozy, 148
[Library of modern world prose, 148]”.

Works:
1) Lolita
2) O knihe s nazvom Lolita [On a book entitled Lolita] [On a Book Entitled
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D28.sk.1.1 First printing, 1991,
cover, front

D28.sk.1.2
sk.2001

NABOKOV
-

LOLIFA

.

D28.sk.1.2 First printing, 2001,
cover, front
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D28.sk.1.3 First printing, 2011,

cover, front

D35.sk.1.1
sk.2010

Lolita)

FIRST SLOVAK TRANSLATION
FIRST SLOVAKIAN EDITION (SLOVART)
4| First printing, 2001
Lolita. Translated by Otakar Kofinek from the English. Bratislava: Slovart,
2001.

In pictorial boards + dj. 324 pp. ISBN: 80-7145-604-7.
Note: Later printings in 2002, (possibly 2004), 2005.
Works:

1) Lolita

2) O knihe s nazvom Lolita [On a book entitled Lolita] [On a Book Entitled
Lolita]

FIRST SLOVAK TRANSLATION
SECOND SLOVAKIAN EDITION (SLOVART)
q First printing, 2011

Unexamined

Lolita. Translated by Otakar Kofinek from the English. Bratislava: Slovart,
2011.

In wrappers. 322 pp. ISBN: 978-80-556-0216-5.

Works:
1) Lolita
2) O knihe s nazvom Lolita [On a book entitled Lolita] [On a Book Entitled
Lolita]

Pale Fire

FIRST SLOVAK TRANSLATION
FIRST SLOVAKIAN EDITION (SLOVART)
q First printing, 2010

Unexamined



javascript:%20win=window.open(%22pix/D-items/Slovak%20(sk)/Lo%20sk%201991.jpg%22,%20%22disPix%22,%20%22alwaysRaised,dependent,width=300,height=450%22);%20win.focus()
javascript:%20win=window.open(%22pix/D-items/Slovak%20(sk)/DskLo2001.jpg%22,%20%22disPix%22,%20%22alwaysRaised,dependent,width=300,height=450%22);%20win.focus()
javascript:%20win=window.open(%22pix/D-items/Slovak%20(sk)/Lo%20sk%202011.jpg%22,%20%22disPix%22,%20%22alwaysRaised,dependent,width=300,height=450%22);%20win.focus()

VLADIMIR

NABOKOV

D35.sk.1.1 First printing, 2010,
cover, front

D42

D42.sk.1.1
sk.2004

VLIADIMIR

NABOKOV

PRIEZRACNE VECGI

D42.sk.1.1 First printing, 2004,
cover, front

Bledy oheri [Pale fire]. Translated by Otakar Kofinek and Jana Kantorova-
Balikova from the English. Bratislava: Slovart, 2010.

Works:
1) Bledy ohen [Pale fire] [Pale Fire]

Transparent Things

FIRST SLOVAK TRANSLATION
FIRST SLOVAKIAN EDITION (SLOVART)
4| First printing, 2004

Priezracné veci [ Transparent things]. Translated by Otakar Kofinek from the
English. Bratislava: Slovart, 2004.

In cloth over boards + dj. 112 pp. ISBN: 80-7145-907-0.

Works:
1) Priezra¢né veci [ Transparent Things]
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